Vyhodnotenie medzirezortného pripomienkového konania

 

 

Spôsob pripomienkového konania: skrátené

 

Zoznam oslovených subjektov:   Všetky povinne pripomienkujúce subjekty. 
 

Zaslali do stanoveného termínu:  
ÚV SR SEZ, MZ SR, MF SR, ÚV SR SĽPM, MPSVR SR, MŠ SR, MK SR, MH SR, MP SR, ÚV SR OVA, MŽP SR, MZV SR, MDPT SR, MV SR, MO SR, ÚV SR SHP
Vôbec nezaslali:      
MS SR 

 

Zaslali po termíne: 0

Subjekty, ktoré nemali pripomienky: MZV SR, MO SR, MDPT SR, MV SR, ÚV SR SHP, 

Počet vznesených pripomienok: 37 z toho  7 zásadných 

Počet akceptovaných pripomienok: 34
Počet neakceptovaných zásadných pripomienok: 1
 

Rozporové konanie:  

30.07.2004 k pripomienke MF SR (Ing. Zubriczká – MF SR, Ing. Čajda MVRR SR) – pripomienky odstránené

02.09.2004 k pripomienke MZ SR (Ing. Škublová – MZ SR, Ing. Hajduová, Ing. Čajda – MVRR SR) – pripomienky odstránené
24.09.2004 k pripomienke ÚV SR SEZ (Ing. Setnický - ÚV SR SEZ, Ing. Jamrich, Ing. Čajda – MVRR SR) – pripomienky odstránené
18.10.2004 k pripomienke ÚV SR SĽPM na úrovni ministrov (L. Gyurovszky a P. Csáky) – pripomienka odstránená
 

 

	Rezort 
	Pripomienka 
	Typ
	Vyh
	Spôsob vyhodnotenia 

	ÚV SR SEZ
	Uznesením vlády SR č. 250/2004  bol schválený Štatút Rady vlády SR pre regionálnu politiku a dohľad nad štrukturálnymi operáciami. Rada okrem iného podľa tohto štatútu pôsobí ako  koordinačný orgán využívania štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu, dohliada na činnosť všetkých zainteresovaných subjektov  v oblasti štrukturálnych operácií,  aktívne sa  podieľa  príprave programovacieho obdobia na roky 2007-2013 a pod.

V návrhu štatútu Výboru pre štrukturálne fondy EÚ sú uvádzané podobné aktivity. Napr. Výbor je koordinačným orgánom pre  využívanie štrukturálnych fondov EÚ a kohézneho fondu, koordinuje pracovný proces v rámci tvorby Národného rozvojového plánu na obdobie 2007 – 2013,  je zodpovedný za koordináciu úloh jednotlivých rezortov v procese čerpania prostriedkov zo štrukturálnych fondov EÚ a kohézneho fondu a pod.

S cieľom zabezpečiť previazanosť obidvoch horeuvedených dokumentov navrhujeme v rámci návrhu štatútu uviesť zmienku o vzájomnej previazanosti a hierarchickej diferenciácii jednotlivých činností v oblasti štrukturálnych fondov.


	Z
	A
	Uznesením vlády SR č. 678/2002 bola schválená Správa o zabezpečení uzavretia kapitoly č. 21, Regionálna politika a koordinácia štrukturálnych nástrojov podľa ktorej je koordinačným orgánom na technickej (administratívnej) úrovni Prípravný výbor pre štrukturálne fondy EÚ. Prípravný výbor pre štrukturálne fondy v zmysle uznesenia má byť pretransformovaný na Výbor pre štrukturálne fondy a má slúžiť na koordináciu riadenia a implementácie CSF.

Dňa 24.09.2004 sa uskutočnilo stretnutie k zásadnej pripomienke (Ing. Setnický, Ing. Jamrich, Ing. Čajda) pripomienka ÚV SEZ bola akceptovaná a zapracovaná do textu návrhu štatútu

	ÚV SR SEZ
	V štatúte vyjasniť aké právne postavenie budú mať uznesenia výboru a zodpovednosť jednotlivých členov za ich plnenie.
	O
	N
	Na stretnutí dňa 24.09.2004  bola pripomienka prerokovaná, kde došlo k vyjasneniu stanovísk.

	ÚV SR SEZ
	Prehodnotiť výber zástupcov 3. sektora vzhľadom na početnosť týchto zoskupení
	O
	A
	Na stretnutí dňa 24.09.2004  bola pripomienka prerokovaná, kde došlo k vyjasneniu stanovísk. Za tretí sektor bude nominovaný 1 zástupca

	ÚV SR SEZ
	Navrhujeme namiesto zástupcov VÚC na úrovni NUTS II  zastupovanie na úrovni NUTS III.
	O
	A
	Zapracované, členmi výboru budú zástupcovia všetkých VÚC

	ÚV SR SEZ
	Navrhujeme rozdeliť členov výboru na riadnych a prizývaných
	O
	N
	Na stretnutí dňa 24.09.2004  bola pripomienka prerokovaná, kde došlo k vyjasneniu stanovísk.

	ÚV SR SEZ
	Vypustiť NBS ako stáleho člena.
	O
	A
	Zapracované v texte

	MZ SR
	Z materiálu nie je jasná pozícia nového Výboru, nie je jasné, či bude mať na starosti prípravu programovacieho obdobia, monitorovanie alebo koordináciu už realizácie a implementácie.


	Z
	A
	Dňa 02.09.2004 sa uskutočnilo stretnutie Ing. Škublovej s Ing. Hajduovou a Ing. Čajdom na ktorom boli prediskutované zásadné pripomienky MZ SR a po vzájomnej dohode upravené.



	MZ SR
	Je potrebné odstrániť duplicitu pri výkone navrhovaných činností s monitorovacími výbormi, s riadiacim orgánom pre CSF a Radou vlády pre regionálnu politiku a dohľad nad štrukturálnymi operáciami, najmä v článkoch 2 a 3.  
	Z
	A
	Dňa 02.09.2004 sa uskutočnilo stretnutie Ing. Škublovej s Ing. Hajduovou a Ing. Čajdom na ktorom boli prediskutované zásadné pripomienky MZ SR a po vzájomnej dohode upravené.



	MZ SR
	Navrhujeme, aby boli členmi Výboru zástupcovia všetkých VÚC - čiže 8 členov a nie 4.
	Z
	A
	Zapracované, členmi výboru budú zástupcovia všetkých VÚC

	MF SR
	V čl. 4, ods. 4.3 žiadame zmeniť spôsob volenia/menovania podpredsedov Výboru. Súčasne žiadame, aby jedným z podpredsedov bol zástupca MF SR 
	Z
	A
	Akceptované, jedným z podpredsedov výboru je zástupca MF SR

	MF SR
	V návrhu Uznesenia vlády SR žiadame v bode B. doplniť, kto túto úlohu vykoná
	O
	A
	Zapracované v texte

	MF SR
	Názov výboru navrhujeme zmeniť na „Výbor pre štrukturálne fondy a Kohézny fond“ alebo „Výbor pre štrukturálne operácie“, pretože výbor sa nebude zaoberať striktne iba problematikou štrukturálnych fondov.


	O
	A
	Zapracované v texte

	MF SR
	V čl. 1, odsek 1.1 žiadame v prevej vete doplniť dokument Stratégia Slovenskej republiky pre Kohézny fond. Tento dokument žiadame doplniť v celom materiále všade tam, kde je to potrebné.


	O
	A
	Zapracované v texte

	MF SR
	V čl. 2, odsek 2.1 žiadame vetu doplniť nasledovne: „Výbor je zodpovedný za koordináciu úloh jednotlivých rezortov v procese čerpania prostriedkov zo štrukturálnych fondov EÚ a Kohézneho fondu a pri tvorbe a implementácii NRP.“.
	O
	A
	Zapracované v texte

	MF SR
	V čl. 2, odsek 2.2 požadujeme doplniť Kohézny fond.
	O
	A
	Zapracované v texte

	MF SR
	V čl. 3, odsek 3.1 písmeno a) požadujeme doplniť Kohézny fond.
	O
	A
	Zapracované v texte

	MF SR
	V čl. 4 , odsek 4.5 navrhujeme preformulovať nasledovne: „Na zasadnutia Výboru sú prizývaní podľa potreby aj zástupcovia riadiacich orgánov, sprostredkovateľských orgánov a platobného orgánu pre štrukturálne fondy a platobného orgánu pre Kohézny fond.“.
	O
	A
	Zapracované v texte

	MF SR
	V čl. 4 navrhujeme doplniť odsek, týkajúci sa zastupiteľnosti jednotlivých členov Výboru.
	O
	A
	Zapracované v texte

	MF SR
	V čl. 5 navrhujeme doplniť odsek, týkajúci sa zastupiteľnosti vedúceho sekretariátu.
	O
	A
	Zapracované v texte

	ÚV SR SĽPM
	V Čl. 4, bode 4.4 žiadame doplniť medzi členov Výboru: Úrad vlády SR – Sekcia ľudských práv a menšín
	Z
	N 
	Dňa 18.10.2004 sa uskutočnilo k zásadnej pripomienke stretnutie ministra VRR SR L. Gyurovszkeho a podpredsedu vlády SR P. Csákyho, zásadná pripomienka bola stiahnutá.

	MPSVR SR
	V bode 1.1  v legislatívnej skratke treba dať slovo „NRP“  do úvodzoviek.
	O
	A
	Zapracované v texte

	MPSVR SR
	V bode 3.1 považujeme navrhovaný rozsah úloh za  neprimeraný k čl. 5 (5.2). Odporúčame   jednoznačnejšiu formuláciu napríklad v písmene a) „postup účasti“, v písmenách i)  a  j); v písmene m) treba formuláciu zosúladiť s čl. 2 (2.2).  
	O
	A
	Upravený počet zasadnutí na 6

	MPSVR SR
	Body 4.1 a 4.4  odporúčame spojiť. 

V bode 4.6 slovo „menuje“ treba nahradiť slovom „vymenúva“. 

V bode 4.8 odporúčame za slovo „výboru“ vložiť slová „príslušného ministerstva alebo inštitúcie“ (v nadväznosti na bod 4.7).
	O
	A
	Zapracované v texte

	MPSVR SR
	Bod 5.5 odporúčame vypustiť (je obsiahnutý v bode 4.5).
	O
	A
	Zapracované v texte

	MPSVR SR
	V bode 6.1 odporúčame vypustiť slová druhej vety „za realizáciu prijatých záverov Výboru“ (s prihliadnutím na bod 6.6 úlohu nepovažujeme za reálnu). 

V bode 6.5 slovo „menuje“ treba nahradiť slovom „vymenúva“.
	O
	A
	Zapracované v texte

	MŠ SR
	v celom texte používať termín „Kohézny fond“ spoločne s termínom „štrukturálne fondy EÚ“;
	O
	A
	Zapracované v texte

	MŠ SR
	v čl. 3 bod 3.1 odsek a) nahradiť termín „...účasti v štrukturálnych fondoch...“termínom „...využívania štrukturálnych fondov EÚ, Kohézneho fondu...“; 
	O
	A
	Zapracované v texte

	MŠ SR
	v čl. 3 bod 3.1 odsek f ) nahradiť formuláciu „...realizácie štrukturálnych programov EÚ...“ formuláciou „...využívanie štrukturálnych fondov EÚ a Kohézneho fondu...“
	O
	A
	Zapracované v texte

	MŠ SR
	v čl. 3 bod 3.1 navrhujeme vypustiť odsek i);
	O
	A
	Zapracované v texte

	MŠ SR
	v čl. 3 a 4 ujednotiť používanie pojmov „socio-ekonomickí partneri“ a „sociálno-ekonomickí partneri“;
	O
	A
	Zapracované v texte

	MŠ SR
	v čl. 4 bod 4.4 nahradiť termín „Rada vlády pre regionálnu politiku“ novým názvom „Rada vlády SR pre regionálnu politiku a dohľad nad štrukturálnymi operáciami“; 
	O
	A
	Zapracované v texte

	MŠ SR
	preformulovať tretiu vetu bodu 5.4 štatútu takto: „Rozhodnutie alebo uznesenie Výboru je prijaté v prípade súhlasu nadpolovičnej väčšiny prítomných členov.“.
	O
	A
	Zapracované v texte

	MK SR
	V bode 1.2 sa zavádza pre Výbor pre štrukturálne fondy EÚ skratka „výbor“. Odporúčame preto túto skratku dôsledne používať v celom nasledujúcom texte (body 3.1, 6.1, 6.6, 7.1 a 7.2). Zároveň by bolo vhodné túto skratku zaviesť už pri prvom uvedení názvu výboru v texte štatútu, t.j. už v bode 1.1.

Odporúčame slová „(ďalej len NRP)“ nahradiť slovami „(ďalej len “NRP“)“.
	O
	A
	Zapracované v texte

	MK SR
	Za posledné slová v písmenách A) až c), h) až l) odporúčame vložiť čiarku a v písmene m) bodku.

V písmene j) odporúčame slová „socio-ekonomických partnerov“ nahradiť slovami „sociálno-ekonomických partnerov“ (v súlade s bodom 4.1).
	O
	A
	Zapracované v texte

	MK SR
	Upozorňujeme, že v bode 4.3 je upravená len voľba podpredsedov na prvom zasadnutí výboru. Navrhované znenie však nerieši situáciu, keď sa na ďalšom zasadnutí výboru podpredseda vzdá svojej funkcie alebo ak člen výboru, ktorý je zároveň podpredsedom, bude podľa bodu 4.6 odvolaný. Odporúčame preto zvážiť napríklad formuláciu „4.3 Výbor zo svojich členov volí dvoch podpredsedov.“ Zároveň odporúčame zvážiť, či by výbor nemal mať aj oprávnenie odvolať člena z funkcie podpredsedu výboru (napr. ak sa dlhodobo nezúčastňuje zasadnutí výboru).

V bode 4.4 odporúčame za slová „Ministerstvo zdravotníctva“, „Úrad vlády“, „Štatistický úrad“ a „Najvyšší kontrolný úrad“ vložiť slovo „SR“.
	O
	A
	Zapracované v texte

	MK SR
	V bode 5.4 v tretej vete odporúčame vypustiť slovo „rokovania“. Podľa druhej vety tohto bodu ide o uznesenie výboru a nie o uznesenie rokovania.
	O
	A
	Zapracované v texte

	MH SR
	Čl. 1 

bod 1.1 - ...pre štrukturálne

 fondy EÚ..., vypísať

 štrukturálne fondyEurópskej

únie (ďalej len  štrukturálne 

fondy EÚ)...;

-  názov kohézneho fondu je s veľkým písmenom ..Kohézneho fondu...;

- je potrebné skratku pre Národný rozvojový plán uviesť v zátvorke a  v úvodzovkách;
	O
	A
	Zapracované v texte

	MH SR
	Čl.  2 

bod  2.1  -  názov kohézneho 

fondu je s veľkým písmenom 

..Kohézneho fondu...; 

bod 2.3   - je potrebné uviesť úplný názov predmetného výboru, t.j. „Prípravný      výbor pre štrukturálne fondy EÚ“; 
	O
	A
	Zapracované v texte

	MH SR
	Čl. 3 

písm. c) - odporúčame znenie 

textu doplniť a preformulovať 

nasledovne:      

..príslušných“ministerstiev, 

ďalších  organizácií a

 inštitúcií.....;

písm. e) -  odporúčame znenie 

textu doplniť o slovo 

.....posudzuje  „všetky..“;

písm. j)  - odporúčame nahradiť slovo „socio-ekonomických“ slovom ...... „sociálno- ekonomických“ ...;

 písm. k) -  odporúčame nahradiť slovo „relevantný“ slovom „príslušný“;

písm. d) - odporúčame nahradiť slovo „nutné“ slovom „nevyhnutné“ a termín      „rezort“ slovami „ministerstvo“ resp. „ministerstvá a inštitúcie“;       Zároveň je potrebné uviesť slovo „Vláda“ s malými písmenami;


	O
	A

A

A

A


	Zapracované v texte

	MH SR
	Čl. 4 

bod 4.4 - je potrebné za 

„ministerstvo zdravotníctva“ 

doplniť „SR“, za „Úrad vlády“ 

doplniť 

„SR“, za „Štatistický úrad“ 

doplniť „SR“ ,za „Najvyšší 

kontrolný úrad“ doplniť „SR“. 

Zároveň zo súčasného znenia 

poslednej odrážky predmetného 

bodu vyplýva, že členmi

 Výboru sú 4 zástupcovia VÚC. 

Predmetné ustanovenie 

požadujeme preformulovať na 

„osem zástupcov za každý vyšší 

územný celok (ďalej len VÚC)“,  

bod 4.5 - názov riadiacich orgánov je s veľkým písmenom ..Riadiacich orgánov...; 

- názov sprostredkovateľských orgánov a platobného orgánu je s veľkým písmenom Sprostredkovateľských orgánov a Platobného orgánu ...;

bod 4.6  - odporúčame znenie textu upraviť nasledovne: nahradiť     slovo....“organizácií podľa bodu 4.4“ slovom „inštitúcií podľa bodu 4.4“;

bod 4.7 - navrhujeme preformulovať nasledovne: „Výbor môže zriaďovať pracovné skupiny na plnenie špecifických úloh.“;
	O
	A
	Zapracované v texte

	MH SR
	Čl. 5    

bod 5.4 - v tretej vete je potrebné 

vynechať slovo „rokovania“;
	O
	A
	Zapracované v texte

	MH SR
	Čl. 6

bod 6.6 - odporúčame nahradiť 

slovo „minimálne“ slovom 

„najmenej“.
	O
	A
	Zapracované v texte

	MP SR
	Čl.4, bod 4.4 navrhujeme doplniť za člena Výboru zástupcu poľnohospodárskej samosprávy a zároveň žiadame zvážiť počet 4 nominácií zástupcov VÚC na 1 alebo 8 zástupcov.
	O
	Č
	Počet zástupcov VÚC upravený na 8

	MP SR
	Čl.5, bod 5.2 odporúčame zvážiť minimálny počet zasadnutí, aby sa výbor nestal formálnym zasadnutím bez opodstatnenia.
	O
	A
	Zapracované v texte

	ÚV SR OVA
	Predkladacia správa:

ods. 2, 1. r.: „Dodatkovej“ nahradiť „dodatkovej“

„Kapitole“ nahradiť „kapitole“

3. r.: „EÚ, na“ nahradiť „EÚ na“

ods. 4, 1. r.: „EÚ, sa“ nahradiť „EÚ sa“medzi slovami „záväzku, má“ vynechať čiarku
	O
	A
	Zapracované v texte

	ÚV SR OVA
	Materiál:

str. 1, Čl. 1, 1.2, 1. r.: „Výbor“ nahradiť „výbor“ – aj vo všetkých ďalších prípadoch a 

gramatických tvaroch, ak sa neuvádza celý názov

Čl. 2, 2.2, 2. r.: „inštitúcii“ nahradiť „inštitúcií“

str. 2, a), 2. r.: „Iniciatívach“ nahradiť „iniciatívach“ 

c), 1. r.: „inštitúcii“ nahradiť „inštitúcií“

e), 2. r.: „Vláde“ nahradiť „vláde“

g), 1. r.: „inštitúcii, zapojených“ nahradiť „inštitúcií zapojených“

h), 1. r.: „zabezpečeniu“ nahradiť „zabezpečenie“
	O
	A
	Zapracované v texte

	ÚV SR OVA
	Doložka:

str.1 – je potrebné opraviť číslovanie

7. r.: „hore uvedené“ nahradiť „vyššie uvedené“.
	O
	A
	Zapracované v texte

	MŽP SR
	V názve výboru je uvedené, že sa jedná o výbor pre štrukturálne fondy, v texte štatútu je však uvedené, že výbor zabezpečuje i koordináciu nástrojov pomoci na využívanie Kohézneho fondu. Navrhujeme preto zohľadniť túto skutočnosť i v názve výboru, alebo vyradiť z textu zmienky o Kohéznom fonde.

Ďalej navrhujeme opraviť v texte štatútu nesprávne uvedený názov „kohézny fond“ na „Kohézny fond“. 
	O
	A
	Zapracované v texte

	Riadiaci výbor ITMS
	1. Do čl. 3. existujúci bod c) premenovať na bod d) (a všetky nasledujúce posunúť o jedno miesto) a vsunúť nový bod c) v znení:
c) zabezpečuje koordináciu riadenia vývoja IT monitorovacieho systému pre štrukturálne fondy a Kohézny fond (ITMS) vrátane zabezpečenia súladu procesov čerpania štrukturálnej pomoci EÚ s procesmi implementovanými v ITMS

2. Do čl. 4. vložiť za bod 4.8. nový bod 4.9. (existujúci bod 4.9. premenovať na bod 4.10.) v znení:
4.9. Výbor na svojom prvom zasadnutí zriadi Radu ITMS - ktorej úlohou bude zabezpečovať riadenie vývoja ITMS v etape prevádzky -  ako svoju stálu pracovnú skupinu a schváli jej štatút.


	Z
	A


	Zapracované v texte
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